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ABSTRACT

Language is a tool used for speaking, writing, and communicating with others. As
social beings, humans communicate through language, which serves as a tool for
conveying thoughts and building social relationships. This study aims to identify
forms of refusal expressions in the Wolowae language and the reasons behind
their use. Through qualitative methods, including interviews and observations,
involving ten informants aged between nineteen and sixty. The study identifies
various strategies employed by speakers, such as the use of expressions such as
“ma’e ngasi” (please don’t be angry), “ ma’e ngasi woso” (please don’t be angry),
“ kau ngasi woso nga’o ede” ( you’re angry it’s okay) and “nga’o oa ampo” ( I'm
sorry) These expressions often include logical reasoning, expressions of gratitude,
and topic diversion to maintain politeness and avoid offending the interlocutor.

Key words: Polite refusal expressions, Wolowae language, politeness, Wolowae

people.



ABSTRACT

Bahasa merupakan alat yang dipakai untuk berbicara, menulis, serta
berkomunikasi dengan orang lain. Sebagai makhluk sosial, manusia
berkomunikasi melalui bahasa, yang berfungsi sebagai alat untuk menyampaikan
pikiran dan membangun hubungan sosial. Penelitian ini bertujuan untuk
mengidentifikasi bentuk ungkapan penolakan dalam bahasa Wolowae dan alasan
dibalik penggunaannya. Dengan menggunakan metode descriptive kualitatif, data
dikumpulkan melalui wawancara dan observasi yang melibatkan sepuluh
informan berusia antara Sembilan belas tahun hingga enam puluh tahun. Temuan
menunjukan berbagai ungkapan penolakan yang sopan yang ditandai dengan
menggunakan frasa “ma’e ngasi” yang berarti ‘“jangan marah”. Ungkapan ini
seringkali mencakup alasan logis, ungkapan rasa terima kasih dan pengalihan
topic untuk menjaga kesopanan dan menghindari menyinggung lawan bicara.

Kata kunci: ungkapan penolakan sopan, bahasa Wolowae, kesopanan,

masyarakat Wolowae.
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